
徵件說明 

「設計+」2025視覺藝術與設計學術研討會論文徵件說明如下： 

(一)研討會論文主題： 

1.視覺藝術與設計創作論述 (含美術、設計、創意…等) 

2. 視覺藝術理論論文(含藝術史、美學、創意產業、藝術管理、視覺文化…等)  

3. 設計理論論文(含視覺傳達設計、數位媒體設計、動畫遊戲設計…等)  

4. 跨領域與視覺藝術與設計相關議題 

 

 (二)撰稿原則： 

1. 來稿所用文字，以中文為限。 

2. 稿件請以 A4 紙張電腦打字，每篇文稿（含中、英文摘要、本文、註釋、

參考文獻、附錄、圖表），數以八千字至一萬五千字為原則（含標點符號），

限 20 頁以內（含中英文摘要）。 

3. 稿件正文與中、英文摘要請自行印出一式兩份，連同投稿者資料表一份

（請見附件一），和授權同意書一份（請見附件二），連同電子檔以word

格式儲存於光碟片（一份），寄交「臺南市樹林街二段33號  國立臺南大

學視覺藝術與設計學系「「設計+」2025視覺藝術與設計學術研討會」收」。 

(三)稿件日期：114 年 4 月 11 日（五）（以郵戳為準）。 

(四)稿件格式：請參考「「設計+」2025視覺藝術與設計學術研討會」撰稿格

式（請見附件三）。 

(五)本研討會不支付稿費，來稿若經刊登，將敬贈作者研討會論文集刊物 1

冊。 



附件一 

國立臺南大學「設計+」2025視覺藝術與設計學術研討會投稿者資料

表 

投稿日期 年  月   日 論文字數 
※請用電腦統計字數 

(投稿字數以八千字至一萬五千字為原則) 

論文題目 

中文：  

 

英文：  

 

作者資料 姓  名 
服務單位 

(學校系所或機構全銜) 
職稱 

撰寫章節 

及內容範圍 
(獨自撰寫者免填) 

撰文

比例 

 

作者 

中文    

 ％ 英文    

英文    

通訊方式 

電話 

公：              行動電話： 

宅：              傳    真：(   ) 

E-mail： 

地址 

郵遞區號： 

地    址： 

單位名稱： 

  以上投稿之稿件，內容未侵害他人之著作權，且未曾投稿、刊載或已接受刊載於其他刊物。如有

不實而致使 貴論文集刊違反著作權或引起糾紛，本人願付一切法律責任。 

 

 

作者簽章：_____________________________    __年__月__日 

備註： 

1. 來稿請備齊(1)本投稿者資料表乙份、(2)著作授權同意書、(3)投稿論文(含

中、英文摘要及關鍵詞)一式 2份、(4)稿件 WORD格式電子檔乙份。 

2. 於 114 年 4 月 11 日前寄出，郵戳為憑。 

3. 收件地址：國立臺南大學視覺藝術與設計學系（臺南市樹林街二段 33號）
「設計+」2025視覺藝術與設計學術研討會收 



聯絡電話：06-2133112 轉 671    E-mail：fineart-1@pubmail.nutn.edu.tw                                         



國立臺南大學 

著作權授權同意書 

 

著作名稱：    

 

（以下將該作品稱之為”著作”）  

作者：     

所屬單位：    

發表/刊登於：「設計+」2025視覺藝術與設計學術研討會論文集   

著作類別：  博碩士論文 ■ 學術論文 

 國科會計劃報告  數位教材 

 大學部專題研究報告 

 其他： （請註

明） 
壹、 授權內容： 

立書人基於資源共享、合作互惠、回饋社會及促進學術研究之理念，同意無

償、非 專屬性授權國立臺南大學將本人以上著作，不限地域、時間及次數，

以紙本、光 碟、網路或其它方式收錄、編輯、重製或發行，以提供讀者個人

非營利性質為前提 之線上檢索、閱覽、下載或列印。 

貳、 著作權聲明： 

1. 授權人保證以上著作為授權人所創作，且未侵害任何第三人之智慧財產權，並且

擁 有為本授權書之各項授權之權力，若該著作為多方合作之作品或須經第三方

者同意 授權，授權人必須已獲得與該著作所有相關者之授權許可。如有聲明不

實，而導致 國立臺南大學因此違反著作權法或引起版權糾紛，授權人願負一切

法律責任。 

2. 非專屬授權意指被授權人所取得者非獨占性的使用權，授權人仍可將相同的權利

重 複授權予他人。反之即為專屬授權，如您已簽署專屬授權書予其他法人或自

然人， 請勿簽署本授權書。 

授權人： 

(簽名) 

身分證字號： 

電話：  

電子郵件：  

日期： 

被授權者：國立臺南大學 

地址： 

70005 台南市中西區樹林街二段 33 號  

電話：(06)213-3112 

附件二 



 



附件三 

「設計+」 2025 視覺藝術與設計學術研討會  

撰稿格式  

 

壹、稿件：  

請用 A 4 格式電腦打字，四界邊界為 2 . 5 公分，並以 w ord 文字檔存檔。   

貳、題目、著者：  

不論中、英文稿均需具備中、英文題目與作者中、文英姓名與單位。   

參、摘要：  

一、請附中、英文摘要，以不超過 3 00 字，並儘量以一段呈現 為原則。   

二、摘要加入研究目的、研究發現，讓讀者能夠在摘要中，即可閱讀到

 本篇的重要價值。  

肆、關鍵字（ k e yw o r d s）：請在摘要下增加中文英關鍵字，以二至五個為原

則。  

伍、撰文架構：  

依據美國心理學會（ AP A）撰稿架構（第六版為原則）：  

   內文主要分成以下四部分  

壹、緒論（包括動機、目的及方法）  

貳、本文  

   參、結論  

肆、參考文獻  

 

陸、稿件撰寫格式：  

一、字型及格式：   

（一）中文   

1 .正題目：標楷粗體 2 4 號字，置中。   

2 .副題目：標楷體 2 0 號字，置中。   

3 .作者姓名：標楷體 1 4 號字，置中。  

4 .單位職稱：以 *註腳方式呈現，字體新細明體 1 0 號字。  

5 .中文摘要（標題）：標楷粗體 1 6 號字，置中。  

摘要內容：標楷體 1 2 號字。  

6 .關鍵字：標楷體 1 4 號字。  

7 .第一層標題：標楷體 1 6 號字，粗體置中。   

第二層標題：標楷體 1 4 號字，置中。  

第三層標題：標楷體 1 2 號字，置中。   

8 .內文、內文接續：新細明體 1 2 號字，分段落，左右對齊。   

9 .參考書目（文獻）：抬頭同「第一層標題」，內容同「內文」。   

1 0 .圖表：置中，內容新細明體 1 0 號字。   

1 1 .行距：以「單行間距」為原則。   

1 2 .標點符號：中文用全形，英文 /數字用半形。   



 

 

  （二）英文：   

1 .正題目：  

2 0 號 Ti m es  N ew Ro m an  字型，粗體，每字的第一字母為大寫，其

餘小寫，置中。   

2 .副題目：  

英文稿副題目： 16 號 Tim es  N ew R om an  字型，粗體，每字的第一

字母為大寫，其餘小寫，置中。  

3 .作者姓名職稱及服務單位：  

（ 1）姓名： 1 6 號 T im es  N ew  R om an  字型。  

（ 2）單位職稱：以 *註腳方式呈現， 10 號 Ti m es  N ew  R om an  字型。 

4 .英文摘要（標題）：  

（ 1）英文摘要：ABS TR AC T 為 16 號 Tim es  New Roman 字型，粗體。  

（ 2）摘要內容： 12 號 Tim es  N ew  R om an  字型。  

5 .關鍵辭： 14 號 Ti mes  N ew R om an  字型。   

6 .標題：  

（ 1）第一層標題： 18 號 Ti m es  N ew R om an  字型，粗體，置中，每字

的第一字母為大寫，其餘小寫。  

（ 2）第二層標題： 16 號 Ti m es  N ew R om an  字型，粗體，置中，每字

的第一字母為大寫，其餘小寫，置中。  

（ 3）第三層標題： 1 4 號 Tim es  N ew R om an  字型，每字的第一字母為

大寫，其餘小寫，置中。   

7 .內文、內文接續：主文為 1 2 號 T im es  N ew  R om an  字型，分段落，

左右對齊。   

8 .參考書目（文獻）：抬頭同「第一層標題」，內容同「內文」。   

9 .每頁抬頭： Tim es  N ew  Ro m an 10 號字。   

1 0 .圖表：置中，內容 Tim es  N ew Ro m an 10 號字。   

1 1 .行距：以「單行間距」為原則。   

1 2 .標點符號：用半形。  

 

二、標題順序：每篇論文均需有 緒論、本文、結論，中間各節均請自擬

小標題，標題序號依「壹、一、（一）、 1、 （ 1）、Ａ、（ A）、

ａ、（ a）」等序表示。  

 

捌、圖片或照片：   

為了使圖表在論文中發揮其應有的功能，應注意下列幾點：  

一、  圖的標題應放置於圖的下端（如：圖 1、圖 2），圖之編號請加

粗體，即圖 1 請加粗體，圖之名稱不加粗體。  

        

 

 

 

 

 



圖 1  資 料 分 析 圖  

資 料 來 源 ： (出 處 )  

 

二、  表的標題則應放置於表的左上端（如：表 1、表 2），表之編號

不加粗體，即表 1 不加粗，隔行書名表格名稱並加粗體。表格上

下框線加粗採 2  1 /4 p t 線條。  

 

表 1   

描述統計表  

性 別  人 數  

男  2 0  

女  1 9  

總 人 數  3 9  

             資 料 來 源 ： (出 處 )  

 

三 、 每一圖表的大小以不超出一頁為原則。圖表如大於半頁以上，應

單獨放置在一頁，如小於半頁，則可和文字敘述資料同放在一頁

上。但如果表的大小超過一頁時，可在前表的右下方註明（續後

頁），且在後表的左上方註明（接前頁）。  

 

四、論文文字之後再呈現圖表。  

 

玖、正文內資料引用：請參考 AP A 第 6 版格式，採文內注釋。如：  

一、根據吳鐵雄（ 1 9 89）的研究發現 … . 

二、許多研究的結果（吳武典， 1 97 9；郭聰貴， 1 97 8；張春興， 19 76）

也都指出 …. 

三、根據國外學者（ M ar k ,  1 99 0）的研究發現 …. 

四、根 據 M ark  與 D avi d 的研究發現 ….人格中的自我免受傷（ M il l e r  

＆  R os s ,  1 97 5）。  

五、根據以往學者（ Th or n i k ,  1 94 0； W ats on ,  1 93 2）的研究 …. 

六 、 教 學 為 透 過 角 色 互 動 以 協 助 學 生 達 成 學 習 目 的 的 歷 程 … .（ G age ,  

1 9 76） …. 

七 、 如引用同一作者同年度兩篇以上的參考資料時，請在 年度後標明

ab c 等符號。如（陳英豪， 19 99 a）….（陳英豪， 19 99 b）。參考文

獻中的寫法亦同。  

八、內文引用翻譯書 (非原版書 )時，書寫格式為「譯者姓名譯，翻譯出

版 年 」，如果知道原作的出版年，則書寫格式為 「譯者姓名譯 ，

原作出版年 /翻譯出版年」。  

 如 (吳美麗譯， 1 996 )，或 (吳美麗譯， 19 91 / 19 96 )。  

  (Burns & Grove, 2001/2002)。 



九、引用資料頁碼，中文以全形冒號方式呈現，英文以半形冒號方式

呈現，如（ Ein r e i nh o f e r , 19 97 : 19 0）、夏學理、凌公山與陳媛

（ 20 11： 39 9）。  

 十、為求一致性以及忠於原文之精神，論述中出現的人名，呈現方式

如    下：  

     1 .全文主要探討人物，第一次出現可使用翻譯，其後加上姓名原

文、     生卒年如：安邦 ( J os eph  J ean  Bap t i s t e  Lau r en t  A rb an ,  

1 8 25 -1 88 9 )，    之後第二次出現可直接使用翻譯姓名：安邦。  

     2 .除了全文主要探討人物以外，所有人名皆使用姓名原文，翻譯不

出     現。人物第一次出現時請補上生卒年如 Bee th ov en ( 177 0－

1 8 27）或     郭維國 (1 96 0 - )。  

 

拾、參考文獻：  

一、參考文獻不分類，若 中英文參考資料均有，中文在前，英文在後。  

二、中文資料之排列以作者姓名筆畫順序為主，英文則按作者姓氏字

母之先後順序為準。  

三 、 儘量引用具嚴格審查制度之論文及專書，避免引用較不成熟之學

位論文、未經嚴格審查的國科會成果報告、研討會議論文集及專

書，並注意新進文獻的引用。  

四、參考文獻寫法：  

範例 1  具有數位物件辨識碼的期刊文章  

   H er bs t - D am m,  K .  L .  &  Ku l ik ,  J .  A .  (2 00 5 ) .  V o l un t ee r  su pp o r t ,  

m a r i t a l   s t a tu s ,  an d  th e  su r v i v a l  t im es  o f  t e rm in a l l y i l l  p a t i en t s .  

H ea l th   P s ych o l og y ,  2 4 ,  225－ 2 29 .  do i :1 0 . 10 37 /0 27 8 -

6 1 33 .2 4 . 2 . 22 5  

 

範例 2 有八位或八位以上作者的期刊文章，且具有數位物件辨識碼  

   G i l b e r t ,  D .  G . ,  M cCl e r no n ,  J .  F . ,  R ab in ov i ch ,  N .  E . ,  S u ga i ,  C . ,  

P l a th ,   L .  C . ,  As gaa r d ,  G . ,  .  .  .  Bo t r os ,  N .  (2 00 4 ) .  E f f ec t s  o f  

q u i t t i n g   s mo k i n g  o n  EE G ac t iv a - t i on  an d  a t t en t i on  l as t  fo r  m or e  

t h an  3 1   d a ys  an d  a r e  mo r e  s ev e re  wi t h  s t r es s ,  d ep en d en ce ,  DR D2 

A 1  a l l e l e ,   an d  d ep r es s i v e  t r a i t s .  N co t in e  a nd  To ba cco  R es ear ch ,  

6 ,  2 49 -2 67 .   d o i :1 0 . 10 80 / 14 62 22 0 04 10 00 16 76 30 5  

 

範例 3   沒有數位物件辨識碼的期刊文章  (  當數位物件辨識碼無法

取得時  )   

作 者 （ 年 代 ） 。 篇 名 。 期 刊 名 ， 卷 期， 頁 別 。   

 

 鄭 瓊 英 （ 1991） 。 皮 亞 傑 的 發 展 學 習 理 論 在 兒 童 音 樂 教 育 上 的 應

用 。  音 樂 教 育 季 刊 ， 19， 30 -40。  



 K agan ,  D .  M. ,  &  Es qu e r r a  ,  R .  M.  (1 98 4 ) .  P e r s on a l i t y  an d  

Lea r n i n g .   Jo ur na l  o f  I n t er na t i on a l  P sycho lo g y ,  1 1（ 1） ,  1 0 - 16 .  

  S i l l i ck ,  T .  J . ,  &  S ch u t t e ,  N .  S .  ( 20 06 ) .  Em ot i on a l  i n t e l l i gen ce  an d  

 s e l f - e s t e em m ed i - a t e  b e t w een  p e r ce iv ed  ea r l y p a r en t a l  l ov e  an d  

 ad u l t  h app in es s .  E -Jo ur na l  o f  A pp l i ed  P s ych o l og y ,  2 ( 2 ) ,  38 - 48 .  

 R e t r i ev ed  f r om  h t t p : / / o j s . l i b . s wi n . ed u . au / i nd ex . ph p / e j ap   

 Li gh t ,  M.  A . ,  &  Li gh t ,  I .  H .  (2 0 08 ) .  T h e  geo gr aph i c  ex p an s i on  o f  

 M ex i can  im mi gr a - t i on  i n  t h e  U n iv ted  S t a t e s  and  i t s  imp l i ca t i on s  

f o r   l o ca l  l aw  en fo r cemen t .  La w En f or cemen t  E xecu t i v e  F or um  

 Jo ur na l ,  8 (1 ) ,  73 - 82 .  

 

 

範例 4 雜誌文章  

   C h amb er l in ,  J . ,  No vo tn ey,  A . ,  P ack a r d ,  E . ,  & P r i ce ,  M .  ( 20 08 ,  

M a y) .   E n han c i n g  w o rk e r  w e l l -b e in g :  O ccu p a t io na l  h ea l t h  

p s ych o l o g i s t s   co nv en e  t o  sh a r e  t he i r  r e sea r ch  on  w o rk ,  s t r es s ,  

an d  h ea l t h .  Mo ni t or   o n  P sycho lo gy ,  3 9 (5 ) ,  26 - 29 .   

 

範例 5  線上雜誌文章  

   C la y,  R .  (2 00 8 ,  J un e ) .  S c i en ce  vs .  i d eo lo g y:  P s ych o l o g i s t s  f i gh t  

b ack   ab ou t  t h e  mi s us e  o f  r e s ea r ch .  M on i to r  o n  P sycho lo gy ,  

3 9 (6 ) .   R e t r i ev ed  fo rm  h t tp : / / w w w. ap a .o r g /mo ni to r /  

 

範例 6  沒有作者的時事通訊文章  

   S i x  s i t e s  me e t  f o r  c o mp r e h e n s i ve  a n t i -g a n g  i n i t i a t i ve  c o n f e r e n c e .  

( 2 0 0 6 ,   N o v e mb e r / De c e mb e r ) .  OJ J DP  Ne ws  @  a  G l a n c e .  Re t r i e ve d  

f r o m 

 h t t p : / / w w w. n c j r s . f o v / h t ml / o j j d p / n e ws _ a t _ g l a n c e / 2 1 6 6 8 4 / r o p s t o r y . h t m

l  

￭沒有作者 ( no  au tho r )  的著作之排序，請使用名稱的第一個重要字的

字母來排列順序。  

￭在本文中的引證，使用引號圍住簡短的名稱（或者假如名稱簡短的

話，就使用完整的名稱），並放在圓括號內進行引證。例如：

（ “S ix  S i t es  M ee t , ” 2 00 6）。  

 

範例 7  報紙文章  

   S chw ar t z ,  J .  ( 19 9 3 ,  S ep t emb e r  30 ) .  Ob es i t y  a f f ec t s  e co n omi c ,  

s o c i a l   s t a tu s .  Th e  Wa s h i ng to n  Po s t ,  pp .  A1 ,  A 4 .  

￭在報紙文章的頁碼之前，加上「 p .」或「 pp .」的字詞。  

http://ojs.lib.swin.edu.au/
http://www.apa.org/monitor/


￭假如文章所在的頁碼不是連續頁的情況，則必須寫出所有的頁碼，

且使用逗號隔開不同的頁碼（例如， p p .  B1 ,  B3 ,  B5－ B7）。  

 

範例 8  線上報紙文章  

   B r od y,  J .  E .  ( 20 0 7 ,  D ecem b er  1 1 ) .  M en ta l  r es e r ve s  k eep  b r a i n  

ag i l e .   T h e  new  Y or k  T i m es .  R e t r i ev ed  f ro m 

h t t p : / / w w w. n yt i m es . com  

 

範例 9  整本書籍的印刷版本   

作 者 （ 年 代 ） 。 書 名 。 出 版 地 ： 出 版者 。  

 

林 清 江 （ 1982） 。 教 育 學 新 論 。 台 北市 ： 中 正 書 局 。  

   S ho t to n ,  M .  A .  ( 19 89 ) .  C o mp ut er  a d d i c t i on ?  A  s t ud y  o f  com pu t er  

 d ep en d en cy .  Lo n d on ,  E n gl and :  T ayl o r  &  F r an c i s .  

 

 

範例 10  印刷書籍的電子版本  

   S ho t to n ,  M .  A .  ( 19 89 ) .  C o mp ut er  a d d i c t i on ?  A  s t ud y  o f  com pu t er  

 d ep en d en cy [ D X  R ead e r  v e r s i o n ] .  Re t r i ev ed  f r om  

 h t tp : / /w w w . ebo oks t o re . t andf . co .u k /h t ml / i nd ex .a sp  

 

   S ch i r a ld i ,  G .  R .  (2 00 1 ) .  Th e  p os t - t r au m at i c  s t r es s  d i so rd er  

 s ou r ceb oo k :  A  gu ide  to  h ea l i ng ,  r eco ver y ,  an d  gr owt h  [ Ad o be  

 D i g i t a l  E d i t i o ns  v e r s io n ] .  do i :1 0 . 10 36 / 00 71 39 37 22  

 

範例 11  翻譯書籍  

 譯 者 （ 譯 ） （ 譯 本 出 版 年 代 ） 。 書 名 （ 原 作 者 ： 姓 名 ） 。 譯   

   本 出 版 地 點 ： 譯 本 出 版 商 。 （ 原 著 出 版 年 ： 1996）  

         

  吳 美 麗 （ 譯 ） （ 1996） 。 管 理 其 實 很  Ea sy（ 原 作 者 ： M . H .   

  M cCo rm ack） 。 臺 北 市 ： 天 下 文 化 。 （ 原 著 出 版 年 ： 1996）  

 

  潘望（譯）（2015）。攝影之後。（原 作 者 ： Fred Ritchin）。南京：南京大學。

（ 原     著 出 版 年 ： 2009。 原 書 名 ： After Photography） 。 頁 135。  

 

  M. Taylor, trans.(2013). Film language: A semiotics of the cinema (Christian    

   Metz).Chicago, IL: University Of Chicago Press.(2002) 

 

範例 12  純網路電子書籍  

http://www.nytimes.com/
http://www.ebookstore.tandf.co.uk/


    O ’ K e e f e ,  E .  ( n . d . ) .  E g o i s m  & t h e  c r i s i s  i n  We s t e r n  v a l u e s .  Re t r i e v e d   

  f r o m h t t p : / / w ww . o n l i n e o r i g i n a l s . c o m/ s h o w i t e m. a s p ? i t e mID = 1 3 5  

 

範例 13  影片  

   Am er i can  Ps yc h o l o g ica l  As so c i a t io n .  (P ro du ce r ) .  ( 200 0 )  

R esp on d i ng   t h er ap eu t i -C a l l y  t o  p a t i en t  e xpr es s io ns  o f  s exua l  

a t t r a c t i on  [ DV D] .   A v a i l ab l e  f r om  h t tp : / / w w w. ap a .o r g /v id eos /  

 

範例 14  音樂錄音  

     Lan g ,  k .  d .  ( 2 00 8 ) .  Sh ado w and  t h e  f r am e .  On  Wa t e r s hed [ C D] .  

N ew   Y o r k ,  N Y:  No nesu ch  R eco r ds .  

 

範例 15  網路圖片  

   吳嘉寶（ 20 15）。 我們一樣，都「喜歡攝影」。但重點是，你想「拿攝影做

什麼」 [圖 ]。R et r i ev ed  f r om  

http://www.fotosoft.com.tw/book/%E6%88%91%E5%80%

 91%E4%B8%80%E6%A8%A3%E9%83%BD%E5%96%9C%E6%AD%A1%E6%

94 %9D%E5%BD%B1.pdf 

 

 黃聖哲、莊靈、郭英聲（ 20 06）。 200 5 年《第一屆 T IV A C 36 5

傳  統攝影獎》得獎作品展。 Peak  D i s t r i c t（峰區） [圖 ]。

R et r i ev ed  f r om   h t t p : / / d e rb y. t i an . ya m . com /p os t s / 11 62 78 1  

 

 J os e f  K ou d e lk a . (2 01 4 ) .  Boo k  R ev i ew:  “Ex i l e s ”  [ J PG] .  R e t r i ev ed  

 f r om  h t tp : / / e r i ck imp h o to gr ap h y. co m/ b l o g /2 01 4 /1 2 / 04 / bo ok  

  - r ev i ew - ex i l e  s - jos e f -k ou d e l k a /  

 

範例 16  網 路 D VD 影片  

   Am er i can  Ps yc h o l o g ica l  As so c i a t io n .  (P ro du ce r ) .  ( 200 0 )  

R esp on d i ng   t h er ap eu t i -C a l l y  t o  p a t i en t  e xpr es s io ns  o f  s exua l  

a t t r a c t i on  [ DV D] .   A v a i l ab l e  f r om  h t tp : / / w w w. ap a .o r g /v id eos /  

 

http://www.onlineoriginals.com/showitem.asp?itemID=135
http://www.apa.org/videos/
http://www.apa.org/videos/

